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INGILIS DILININ BRITANIYA VO AMERIKA
VARIANTLARININ BOZi FORQLI XUSUSIYYOTLORI

Maqalada ingilis dilinin miiasir dévrda rolundan, diinyamin aparici dili olmasindan, bir sira
olkalorin rosmi doviat dili kimi islanmasindan, diinya ohalisi arasinda genis yayilmasindan,
diinyanin bir ¢ox motabor tagkilatlarmin dilina ¢evrilmasindan bahs edilir. Bununla yanasgi, ingilis
dilinin bir ¢ox olkalorda, xiisusan Amerika Birlosmis Statlarinda isladilmasinda Amerika ingiliscasi
ilo Britaniya ingiliscasi arasinda bir ¢ox orfografik, fonetik, leksik, qrammatik farglarin olma-
sindan da moaQalada miiqayisali sakilda izah edilir. Amerika ingiliscasi ila Britaniya ingiliscasi
arasinda orfoqrafik, fonetik, leksik, qrammatik forqlorin olmast ilo barabar, ham da frazeoloji
feillorda da, frazeoloji birlagmalarda da nazara carpacaq forqlar méveuddur.

Maraqli burasindadir ki, bu forqlarin istor canli damsigda, istarsa da dil¢iliyin hor hansi bir
bélmasinda olmasina baxmayaraq britaniyalilar va amerikalilar bir birlorini ¢ox gdzal basa
diisiirlor, ¢iinki hamin farqlor eyni dilin variantlaridir.

Tadgigann moaQsadi - Todgigatin asas moqsadi birinci névbada ingilis dilinin Amerikan
variant1 haqqinda molumat oldo etmokdon ibaratdir. Istar ingilis dilinin todrisi prosesinda, istorsada
canli damisigda Amerikan variantina aid orfoqrafik, fonetik, leksik, qrammatik farglori olan
ifadalorla, ctimlalarlo, frazeoloji birlogsmolorlo rastlasdiqda bilavasito anlamalisan ki, hamin o
ifadalor forqli yazilsa da, forgli saslonss do onlar Britaniya ingiliscasi ilo eyni monani dasiyir.

Metodologiya - Todgqigat isinde Ingilis dilinin Britaniya ingiliscasi ilo Amerika ingiliscosi
arasinda on ¢ox islonon ifadslorin orfografik, fonetik, leksik, grammatik tohlil metodlarindan
miiqayisali sokilds istifado olunmusdur.

Tadgiganin naticasi - Miiasir dovrds ingilis dilinin inkisaf stirati har sahods 6ziinii gostarir.
Lakin hal hazirda Amerika ingiliscosi diinyada daha genis sokildo igladilir vo hatta bir gox
saholorda islodilmasine gora Britaniya ingiliscasini qabaqlayir. Ona gora do Amerika ingiliscasindo
isladilon vo yazilan sozlorls, ifadslorlo tanis olmaq vo onlar1 6yronmok vo 6z nitqinds istifado
etmok tovsiyya edilir.

Acar sézlar: Britaniya ingiliscasi, Amerika ingiliscasi, kiitlovi informasiya dili, fargli
xtisusiyyatlor, forqlor, eyni dilin variantlar

Giris

Miiasir beynalxalq dillor arasinda an genis yayillmis dil ingilis dilidir. Bu dil Boyiik
Britaniya, ABS, Yeni Zelandiya, Avstraliya, Puerto Riko vo bir ¢ox olkalorin rasmi dili
oldugu halda, Hindistan, Pakistan, CAR va saira dlkolorin 6z dillari ilo yanasi ikinci dili
hesab edilir.

Ingilis dili Hind-Avropa dillorinin “german” dillorine aiddir. Dogma dil kimi 410
milyon insan bu dilin dasiyicisidir. Ikinci dil kimi bir milyarddan ¢ox insan ingilis dilindo
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danigir. BMT-nin altt rosmi is¢i dillorindon biridir. Bu dil faktiki olaraq Bdyiik
Britaniyanin, ABS-in (31 statinin) rosmi dili, Irlandiyanin, Maltanin, Kanadanin iki rosmi
dilindon biridir. Diinya ohalisinin toxminen 15% ingilis dilinde danisir. Umumiyyatlo
ingilisco danisanlarin iimumi say1 1,1 milyard noforden goxdur. Ingilis dilinin faal sokildo
istifads olundugu Avropa 6lkalarinds ilk top besliys asagidaki 6lkalor daxildir:

1) Isvec- 52%

2) Danimarka- 52%

3) Finlandiya- 44%

4) Kipr- 42%

5) Auvstriya-40%

Ingilis dilindo danisan Slkolor: Beliz Bu (Meksika ilo homsarhad olan gézal bir Karib
olkosidir), Sinqapur, Israil, Isve¢, Baham adalari, Danimarka, Trinidad vo Tobaqo
(Venesuela sahilina yaxin Karib donizinin conub hissasinds ada dovlati)

Ingilis dili 67 miixtalif 6lkads Vo 27 geyri-suveren qurumda rosmi dil hesab olunur.
Bundan olave o, isgiizar itinsiyystin asas dillorindon biri olmaqla yanast BMT, NATO,
Avropa Ittifaq1 da daxil olmagla diinyanin bir sira on miihiim toskilatlarinin rosmi dilidir.
Bu dil hazirda diinyada diplomatiya, kommersiya, donizgilik, elmi texniki vo kiitlovi
informasiya dili kimi do moshurdur. Zomanomizds nosr olunan adobiyyatin va kiitlovi
motbuatin aksariyyati ingilis dilinds dorc olunur. Biitiin bu parametrlora gors ingilis dilinin
oyranilmasi har kas {igiin zarurat kimi qarsida durur.

ABS-da istifado olunan dil ingilis dilidir. Lakin o ingilis dilinin amerikan varianti
adlanir. ABS-da istifado edilon bu dil son dovrlordo Boyiik Britaniyada istifads olunan
dildan bazi cahatlorine gors farglonir.

Ingilis dilinin Amerikan varinati Britaniya ingilis dilinin regional variant:
oldugundan ingilis dilinin amerikan dialekti adlanir. Amerikada istifado olunan ingilis
dilinin standart amerika varinati adlanan odobi formasi vardir. Amma Amerikan variantinin
ayrica bir dil olmamasina sabab Ingilis dilindon fargli olaraq, onun ayrica qgrammatikasinin
Vo liigatinin olmamasidir.

Britaniya ingiliscosini Amerika ingiliscasi ilo miiqayiso etdikds har iki variantda
onun leksikasinda, fonetikasinda, qrammatikasinda, orfoqrafiyasinda olan forqli niianslar
Ozlinii aydin sokilds biiruze verir. Dogrudur, dil oxsarligi cohatdon ¢ox yaxindir, amma
Britaniya ingiliscosi Amerika ingiliscasina no godor yaxin olsa da, bu iki varinat arasinda
bir ¢ox orfoqrafik, leksik, fonetik, grammatik miixtalifliklor vardir.

Indi iso Britaniya ingiliscosi ilo Amerika ingiliscosi arasindaki fonetik, leksik,
grammatik, orfografik va bir sira bagqa forglora nazor yetirok.

Fonetik farqglar

Ik 6nco Britaniya ingiliscasi ilo Amerika ingiliscosi arasindaki toloffiiz farglorinds
an ¢ox nazara garpan forglori geyd edok:

Moasalon: “R”, “r”[a:] harfinin toloffiiziiniin, islonmasinin hor iki variantda necs
olduguna diqqat yetirok. Aydindir ki, “R” fa:] horfi [r] sosi kimi taloffiiz edilir. S6zlarin
sonunda ingilislor “r” [a:] horfini yalniz saitdon avval islatdikds [r] sesini toloffiiz edirlor.
Digor hallarda xiisuson sozlorin sonunda teloffiiz etmirlor. Masalon: flower soziindo
ingilislor soziin sonundak1 “r” fa:] horfini toloffiiz etmirlor, onu [flaua] kimi oxuyurlar.
Amerikanlar iso hamin sozii [flauar] kimi toloffiiz edir.

Qeyd: Britaniya ingiliscosinds soziin sonunda “r” [a:/ horfi ilo bitirso vo ondan
sonra saitlo baslanan ifads golorse bu halda “r”fa:J horfi [r] sasi kimi taloffiiz oluna bilar.
Masalan:
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1) My sister and my brother - [mai sista(r) and mai brada]

2) The flower is red - [da flaua(r) iz red] va s.

Amerikan ingilis dilinin Britaniya ingilis dilinden farqgli xiisusiyyatlarindan
birids “T”[ ti:] harfinin va ya iki “#” harflarinin  “d” Kimi oxunmasidir.Masaslan:
Britaniya ingiliscasinda “bitter”(acy) [bita] soziinda “rt” harflari [t] kimi oxunur, lakin
Amerika ingiliscasinds hamin soz “bitter” [bida] Kimi taloffiiz edilir.”Bitter” soziiniin
Amerikan ingiliscasinda “bidder”- taklif veran, iddiaci sozii ilo eyni sakilda oxunur.

Qeyd:Amerikalillar rasmi olaraq damssalar vo ya miimkiin godar daqiq
damismaga cahissalar [t] [ti:] lari aciq sokilda talaffiiz eda bilarlar.

Britaniya vo Amerika ingiliscasinda digar bir fonetik farg ondadir ki, Amerikan
ingiliscasinda vurgulu saitlor uzun talaffiiz olunur. Masalon:”shop” soziindaki “o”
[ou] harfi Britaniya variantinda qisa [5] kimi oxunur: [f5p], amma Amerikan
ingiliscasinda uzun talaffiiz olunur: [/5:p]

Umumiyyatlo, Amerikalilar damisarkan harflara daha ¢ox vurgu qoyur va sanki,
sozlorin “haqqmm” verarak talaffiiz edirlar. Ingilislor iss daha ¢ox harflari “udmaga”
meyillidirlar [1].

Britaniya ingiliscasi - “lock” [1oK] Amerika ingiliscasi - “lock” [12:K]
Britaniya ingiliscasi - “lunch” [lant/] Amerika ingiliscasi - “lunch” [la:ntf]
Britaniya ingiliscasi - “hot” [hot] Amerika ingiliscasi - “hot” [ho:t]

Qrammatik farqglar

Britaniya ingiliscasinda grammatik gaydalardan ¢ox genis istifados olunur. Amerikan
variantinda iss bu belo deyil. Bels ki, Britaniya ingiliscasinds standart dildo bazi feillor
kegmis geyri-miioyyan zamanda gaydasiz feil kimi kokiindon dayisir, yoni “ed” sonlugu
goabul etmir [2]. Masalan:

to spell - spelt-harflarla taloffiiz etmak to spoil - spoilt-zay etmak,korlamag
to wake - woke — oyanmag, oyatmaq to burn - burnt - yandirmagq, yand:, alovlanmag
to learn - learnt-oyranmak,tohsil almag to kneel- knelt-diz ¢okmak

to leap - leapt-atilimagq, tullanmaqg,hoppanmagq; to smell-smelt-iylamak,iy galmak,iy vermak

Amma Amerika ingiliscasinds bu feillor kegmis geyri-miiayyan zamanda sonda “ed”
sokilgisi ilo islonir. Masalon:

spell- spelled smell- smelled
burn- burned wake- waked

learn- learned spoil- spoilled
leap- leaped kneel- knelled

Qeyd: to dive- dove- suya tullanmag (istisnadir)

Yani, Amerika ingiliscasinds bu feillor gaydali feillor kimi isladilir.

Qeyd: Belo demok olar ki, Amerika ingiliscasindo “ed”, Britaniya ingiliscasindoa iso “¢” ilo
bitonlars istiinliik verilir.

Standart dildo yoni Britaniya ingiliscasindo boazi feillorin ke¢mis zamanim
diizoldorkon qaydasiz feillorin kok saiti doyisir: cox vaxt uzun [i:] sasi [e] —sasino kegir.
Amerikan variantinda isa bu hal bas vermir. Masalon: “fo dream” feili [dri:m] Britaniya
ingiliscasindo keg¢mis zamanda “dreamt” [dremt] kimi islondiyi halda Amerikan
ingiliscosinds dreamed [dri:md] kimi islodilir.

Bu iki variant arasindaki forglordon biri do galocok geyri-miioyyon zamanda “shall”,
“will” komokgi feillorin islodilmasindadir. Belo ki, Britaniya ingiliscasindo hom “shall”,
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hom do “will” soxslora gora istifads olundugu halda, Amerikan ingiliscasinds “shall”
variantina ¢ox da rast galinmir, “shall’yalmz sanadlords formal olaraq islodilir.

Amerikanlar “shall”’-in avazino komokgi feil Kimi biitiin soxslorda “will” igladilir.
Moasalan: Britaniya Ingiliscasi - | shall go; Amerikan Ingiliscasi - | will go.

Britaniya ingiliscasinda “shall we go now? ”. Amerikan ingiliscasinds “should we go
now?”; to get” feilinin keg¢mis zamani Britaniya ingiliscosinds “got”, Amerikan
ingiliscasinds isa “gotten” olaraq istifads olunur. Masalon:

Britaniya ingiliscasi - | got a letter Amerika ingiliscasi - | gotton a letter

“to be” feili indiki geyri-miioyyan zamanda Britaniya variantinda soxslor iizro
“am”,“is”, “are” Kimi doyisdiyi halda amerikan varinatinda doayisilmoays do bilar.
Moasalon: Britaniya ingiliscasi - | am here, She is here; Amerikan ingiliscasi - | be here,
She be here this morning.

Standart ingilis dilindo danisanlar heg vaxt bir ctimlodo, bir fikirds iki inkardan
istifado etmirlor. Lakin Amerika ingiliscasinds danisanlar bir ciimloda bir ne¢oa inkarligdan,
hom do inkarligla borabor “hardly” séziindon do istifado edirlor. Mosalon: Amerika
ingiliscasi: He doesn’t hardly feel better. Bu ciimlods iki inkarliq vasitasindan istifado
olunmusdur: “doesn’t”, “hardly”.

Britaniya ingiliscasinda hamin ctimlo belo isladilir: She doesn’t feel better.
“Hardly” sozii standart gaydaya gora isladilmamalidir. Eyni zamanda onu da geyd edok ki,
amerikan danisiginda standart ingilis dilinds olan komoakgi feillor “have”, “has”, “would”,
“am”,“is”, “are” istifado olunmaya bilor. Masalan:

Britaniya ingiliscasi - He has done it Amerika ingiliscasi - He done this work

Britaniya vo Amerikan ingiliscasinds “to have” (malik olmaq) feilinin islonmasinda
da bir sira farglor miisahida olunur. ©sasan doa sual va inkar ctimlalorinds. Masalan:

Britaniya ingiliscasi Amerika ingiliscasi

| have a book = | have got a book | have a book.

Have | got a book? Do you have a book?
| have not got a book | don’t have a book.

Indi iso modal feillorin Britaniya vo Amerika ingilis dili variantlar1 arasinda olan
forglordan va yaxud onlarin har iki variantda necs islonmasina fikir séylayak. Britaniya
ingiliscasindo (garak, mali®) kimi torciimo olunan “ought to” modal feili sual vo inkar
ctimlalarinda “ought to ”-dan istifads olunur. Masalon:

Britaniya ingiliscasi — You ought to go there-tasdigda

You oughtn 7 to go there- inkarda
Ought you to go there?- sualda

Amerikan ingiliscasinds iso sual va inkar ciimlalorinds “ought to ”’-dan demok olar ki
istifads edilmir. “Ought to”- nun avozina Amerikan ingiliscosinds “should” feili daha ¢ox
islonir. Masalan:

Amerika ingiliscasi — We ought to go now - tasdiqda

They shouldn’t tell the police- inkarda
Should we go now?- sualda

“Need” modal feili do Britaniya vo Amerika ingiliscasindo forgli olaraq islonir.
Britaniyaluar “need” feilini hom asas feil, hom do modal feil kimi, Amerikanlar iss “need”
feilini “to need” formasinda asas feil kimi isladirlor.Masalan:

Britaniya ingiliscasi — You needn’t come to work today. — Bu giin iso golmayins
ehtiyac yoxdur.

(“Need” burada modal feil kimi isladilmisdir, ¢linki asas feil kimi he¢ vaxt “not”
gabul etmir)
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Amerika ingiliscasi - You do not need to come to work today.- Bugiin iso galmayina
ehtiyac yoxdur.

Orfografik farglar

Indi iso Britaniya vo Amerikan ingiliscasindo olan orfografik forglore diggoet yetirak.
Bu iki variant arasinda bir sira orfografik forglor, miixtolifliklor mévcuddur. Britaniya
ingiliscasinda “re” sonlugu ilo biton sozlor amerikan ingiliscasinda “er” soklinds yazilir.
Moasalan:

Orfoqrafik farqg cadvali

Britaniya ingiliscasi Amerika ingiliscasi
centre- markoz — 5 center
metre- metr —>  meter
litre- litr E— liter
fibre- lif —_— fiber
Britaniya ingiliscasi Amerika ingiliscasi
1) —oe, -ae. Mas: anaemia, encyclopaedia -e Mos: anemia, encyclopedia
2) —t Moas: burnet, dreamt, leapt (at:/maq) -d Mos: dreamed, leaped
3) —ence. Mos: defence, offence, licence |-ense Mos: defense, license, offense (cinayat)
4)-ell. Moas: cancelled, jeweller (zargoar) -el Mos: canceled, jeweler, marvelous
5)-1 Mos: fulfil, skilful, enrol -1l Mos: enroll, fulfill, skilfull
6)—ise Moas: appetiser, organise -ize Mos: appetizer, familiarize, organize
7)-ogue Moas: analogue, monologue -og Mos: analog, monolog, catalog
8)-ou Mos: behaviour, mould (kif) -0 Moas: behavior, mold, color
9)-re Moas: metre, fibre, centre - er Mos: meter filter, center
10) -y Mos: tyre (sin, tokar, bandaj) -1 Moas: tire

Bundan slava Bitaniya ingiliscasinds “our” sonlugu ils biton s6zlar, Amerikan
ingiliscosinds “or” sonlugu ilo avoaz olunur. Masalan:

Britaniya ingiliscasi: Amerikan ingiliscasi:
flavour (lazzat) E— flavor
neighbour (qonsu) — neighbor
colour (rang) —_— color
honour (saraf) _ 5 honor
labour (amak) — labor
favourite . favorite
Qeyd: : Hor iki variantda toloffuz eynidir
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Britaniya ingilscasinds yunancadan “pi” soklinds kegon sozlor oldugu kimi qalir.
Moasalan:

Sulphur  (kiikiird), amma Amerika ingiliscasinda “ph” horf birlogsmasi “f” ilo
avazlonir: sulfur

Britaniya ingilscasinda torkibinda “s”+ “ation” olan sézlor Ameikan ingiliscasinda
“s” harfi “z” harfi ilo avazlonir va z + ation sonlugu Kimi olur. Masalan:

Britaniya ingiliscasi: Amerikan ingiliscasi:
“s”+ation:  colonisation e “z”+ation:  colonization
realisation —_— realization

organisation —_ organization

Leksik farglar

Britaniya vo Amerika ingiliscasinda yiizlarlo harf forgins rast galmok olar. Amerika
0z azadligin1 oldo etdikdon sonra 6z danisiq dilinin azadligimi da unutmadi. Leksikoqraf
Noah Webster Amerika ingiliscasindo doyisikliklor edarok sozlorin daha da yazildiglar
Kimi oxunulmasina cohd gostormisdir.

Amerika vo Britaniya ingiliscasi arasindaki forglora saylarin isladilmasinds do rast
golmak olar. Britaniya ingiliscasinds yilizdon ¢ox olan saylarda “yiiz” soéziindon sonra
“and” isladilmir. Masolon: 117 (one hundred and seventeen), Amerikan ingiliscosinds iso
“and” isladilmir. Masalon: 126 (one hundred twenty six).

Britaniya ingiliscasi: 17March= March 17; the seventeenth of March= March the
seventeenth
Amerika ingiliscasi: March 17; March seventeenth (“the "artikli islatmirlor)

Frazeoloji feli birlogsmalor:

Frazeoloji feillor feilin s6zonii ilo birlogorak yeni mona vermasidir.Frazeoloji feillor
imumi ingilis danisiq dilinde ¢ox yayilmislar,lakin onlarin monalari ¢ox zaman aydin
olmur. ©lavs olarag Amerikan vo Britaniya ingilis dili danisanlar eyni mona veron tama-
mils forgli frazeoloji feillor islodirlor.9gor son bu forgi bilmirsonss bu ¢asqinliga sabab ola
bilor. Yanlis iinsiyyato yol vermomok iigiin Amerika vo Britaniya frazeoloji feillorini
oyronmak maslohatdir.

1.”To fill in” ( Britaniya ingiliscasi) vo yaxud “ To fill out” (Amerika ingiliscasi)

Please, fill in the form . ( Britaniya ingiliscasi)

Zohmot olmasa formani doldurun.

Please fill out the paperwork. (Amerika ingiliscasi)

Zahmaot olmasa sanadlari_doldurun.

2. “To chase up” (Britaniya ingiliscasi) vo yaxud “To track dow” , * To scare up”
(Amerika ingiliscasi)

If we want to make biscuits, we should chase up some butter and sugar. (Britaniya
ingiliscasi)

Pegenye bisirmak istayirikss, bir az yag vo sokar tapmaliyiQ.

Since her birthday tomorrow, we should track down a cake. (Amerika ingiliscasi)

Sabah onun ad giiniina godor, biz tort tapmaliyiq.

Let me track down Jason, | think he knows the answer to that question. (Amerika
ingiliscasi)

Icazo ver gedim Ceysonu taprm, manca bu sualin cavabini o bilir.
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We don’t have much in the kitchen, but I can probably scare up something for
dinner.(Amerika ingiliscasi)

Matbaxds yemays ¢ox sey yoxdur amma nahar {i¢iin bir sey_taparam.

3.”To get on” (Britaniya ingiliscasi) vo yaxud “To get along” (Amerika ingiliscasi)

—I have been working with Laura for a week, and we already get on really well. (Britaniya
ingiliscasi)

Bir hoftadir Laura ils ils islayirom, biz artiq yaxsi yola gedirik.

| really like my English tutor, we_definitely get along .(Amerika ingiliscasi)

Moan ingilis dili miisllimimi xoslayiram, biz yola gedirik.

4.°To be rained off ” (Britaniya ingiliscasi) vo yaxud “To be rained out” (Amerika
ingiliscasi)

Bu frazeoloji feil — yagis sobobindon hor hansi agiq hava todbirinin toxiro salinmasi
monasini verir.Forq yalniz “off” vo “out” s6zonloridir. Britaniya ingiliscasindo  to “be
rained off” kimi, Amerika ingiliscasinds iss “to be rained out” ifadasi islonir.Masalan:

The picnic was rained off, so we’ll try to have it next weekend instead. (Britaniya
ingiliscasi)

Piknik yagisa gora galon hofto sonuna toxirs salindu.

Today’s game was rained off and will be played tomorrow instead. (Britaniya ingiliscasi)
Bugiinkii oyun yagiga gora toxXirs salindi,ovazine sabah oynanilacagq.

The concert venue was outdoors, so it got rained out last night. (Amerika ingiliscasi)
Diinan axgsam konsert bayirda idi, yagis sababindan toxira salindi.

5.” To shoot off” (Britaniya ingiliscasi) vo yaxud * To bail out” vo yaxud (Amerika
ingiliscasi)

Bu iki frazeoloji feillorin monas1 “ bir yeri daha erkon, nozords tutuldugundan tez tork
etmokdir.Masalan:

Sorry, | had to shoot off last night. My cat got sick suddenly. (Britaniya ingiliscasi)
Uzr istayirom diinen getmoali oldum, pisiyim xastalonmisdi.
Amerika ingiliscasinds “bail out” qisaca olaraq “bail” kimi da islanir.
If you aren’t having fun at the party,why don’t you just bail and go home? (Amerika
ingiliscasi)
Ogor qonaqligda aylana bilmirsanss, niys orani tez tork edib evo getmirson?

Owvolki niimunolordon forqli olaraq asagidaki frazeoloji feillor demok olar ki,
eynidirlor.Lakin monalari tamamils forglidir.Masalan:

6.“To ask round/around (someone) - kimisa harayasa dovat etmok - (Britaniya ingiliscasi)
Are you available Mr.Jason this weekend? We would love to ask you round for tea.

Conab Ceyson bu hofto miisaitsiniz? Sizi ¢aya dovat etmok istordik.

“ To ask around ( about something) - bir sey haqqinda sorusmaq, soraqlamaq. (Amerika
ingiliscasi)

If the job available | can ask around and find some canidates who would apply. (Amerika
ingiliscasi)
Ogor vakansiya varsa, mon soraqglayib miiraciat edocok namizad tapa bilordim.
Saylarla isladilon frazeoloji birlosmolor miiasir ingilis dilinds tez-tez islanir. Bu ciir
ifadolor Amerika ingiliscasinds daha ¢ox rast goalmok olar. Masalan:

1) “like sixty - ¢ox giiclii 2) to go fifty- fifty vo ya “fifty-fifty -
- What hurts you? yariya bélmakK, yaribayart

- My eyes. They are hurting me like sixty
So6zonlorin islonmosinds do bu iki variant arasinda bozi forglor 6ziinli gostorir.
Moasolon: Britaniya ingiliscasindo “stay at home” islondiyi halda amerikan varinatinda
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“stay home” soklinda deyilir, yoni sozonii isladilmir. Digor bir forge nozar yetirok:
Britaniya ingiliscasinds hoftasonu sozii ilo “at” s6zonii islanir. Masalon: Let’s meet at the
weekend
Amerikan ingiliscasinds “at” s6zoOniisiiniin avazins daha ¢ox “on” s6zoni isladilir.

Masalan:

Let’s meet on the weekend.

Britaniya ingiliscasi:

different from

to wait in a line

Amerikan ingiliscasi:
f different to (fargli)
to wait on a line (névbada gozlomak)

—
—_—

Artiklin iglonmasinda da farglilik mévcuddur. Britaniya ingiliscasinds musigi alatlori
ilo “the” artikl isladilirss, Amerikan ingiliscasindo “the” artikli isladilmoys do bilar.
Masalan:

Britaniya ingiliscasi: Amerikan ingiliscasi:

to play the piano — to play piano
to play the guitar — to play guitar
to play the violin — to play violin
| play the guitar —_— | play guitar

Bir ¢ox sozlor do vardir Ki, onlar Britaniya ingiliscasindan forgli olarag, eyni mona
kasb etmosindan asili olmayaragq, Amerikan ingiliscasinds basqa ciir yazilir va saslonir.

Britaniya ingiliscasi: Amerikan ingiliscasi:

Trousers —>  Pants (salvar)

Flat —>  Appartment (manzil)

Bonnet (the front of the car) —  Hood (kapot)

Boot (the back of the car) —  Trunk ( yiik yeri, bagaj)

Lorry —>  Track (yiik magin)

University ——  College (universitet)

Holiday ——  Vacation ( tatil)

Jumper ——  Sweater (sviter)

Crisps — 5 Chips (xir¢ildayan galyanlaty)
Chips ——  Frenchfries (kartof qizartmasi)
Firry drink —  Soda (qazli i¢ki)

Post box ——  Mail box (po¢t qutusu)
Trainers ——  Sneakers (idman ayyaqqabisi)
Biscuit —  Cookie (pegenye)

Chemist’s ——  Drugstore (aptek)

Shop ——»  Store (magaza)

Football ——  Soccer (futbol)

Lift ——  Elevator (lift)

Underground — »  Subway (metro)

Town center ——  Down town (sahar markazi)
Towerblock — 5 Skyscraper (hiindiir martabali bina)
Autumn — »  Fall payiz)

Rubbish — 5  Garbage (zibil)

Car ——»  Automobile (masin)

Post — 5 Mail (pogt)

White coffee — 5  Coffee with cream (a¢ig gohva)
Petrol — 5  Gas(benzin)

Bill — 5 Check (hesab)

Ground floor | First floor (1-ci martabo)

——
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Taxi Cab (taksi)
Postcode Sip code (pogt indeksi)
Motorway Freeway ( magistral yol)
Nappies Diapers ( usaq bezlori)
Gueue (v) To stand in a line (novba,névbada durmaq)
Single ticket One way ticket (birtarafli bilet)
Return ticket Round trip ticket (ikitorofli bilet)
Pavement Sidewalk (saki)
Bonnet Hat (papaq)
Car park Parking lot ( avtomobil dayanacagi)
Pedestrian crossing Crosswalk (piyada kecidi)
Chemist’s Pharmacy (aptek)
Film Movie (film)
Mad Crazy (dali)
Flyover Overpass (iist kegid)
Maize Corn (gargidaly)
Maths Math (riyaziyyat)
Coffin Casket (tabut)
Clothing peg Clothespin (paltar sancagi)
Crossroads Intersection ( dordyol, Kasisma)
Timetable Schedule (cadval, program)
Aeroplane Airplane (toayyara)
Mobile phone Cell phone (mobil telefon)
Toring To call (zang etmak)
Wardrobe Closet (skaf (paltar))
Tap Faucet (kran)
Driving licence Driver’s licence (siiriiciiliik VaSiqasi)
Barrister Attorney (vakil)

Natica

Biitiin bu izahlardan sonra belo bir naticoya golo bilorik ki,Amerikada islodilon

ingilis dili ilo Britaniyada islodilon ingilis dili arasinda forglor olsa da, homin &lkalorin
vatondaslari istor yazili, istarsodo danisiq zamani bir birlorini asanligla basa disiirlor.Ciinki
homin farglor eyni dilin variantlaridir.
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Cappad Mup3oeB
XanbpiMOagxu Kadapan

HEKOTOPBIE OTJIMYUTEJIBHBIE YEPTHBI BPUTAHCKOI'O U
AMEPUKAHCKOI'O BAPUAHTOB AHTJIMMCKOI' O SI3bIKA

PE3IOME

B cTaTthe TOBOpPUTCST O POJIM aHIVIMMCKOTO SI3bIKa B HOBEMILIEE BPEMs, €r0 CTATYCE BEAYILIETO
SI3bIKA MHUPA, MCIIOJIb30BAaHHBIM €r0 B KauyecTBEe O(QUIMATIBHOIO TOCYIAapCTBEHHOIO SI3bIKA psAAa
CTpaH, €ro UIMPOKOM paclpOCTPaHEHWU CpPEAM HacCeJIeHUs MHUpa U TepeBojJieé Ha SI3BIK caMble
MPECTUIKHBIC OpraHru3alvii MUupa.

Kpome TOro, B crathe oOTMEYaeTCs MHOXKECTBO opdorpaduueckux, (QOHETHUECKUX,
JICKCUYECKUX M TPaMMaTHYECKUX Pa3IMuuil MEXAy aMEPUKAHCKUM aHTJIMHCKUM M OpPUTaHCKUM
AHTJIMHCKUM S3BIKOM B HCIOJIB30BAaHMM AQHTJIMMCKOrO S3bIKa BO MHOTHX CTpaHax OCO6€HHO B
CIIA, u natorcst CpaBHUATENBHBIE TTOSICHEHNSI.

Mexay aMepUKaHCKUM aHTIMHCKAM M OPUTAHCKUM aHITIMHCKUM CYLIECTBYIOT HE TOJBKO
(doHeTHUECKHE, IEKCHUECKHEe, TpaMMaTnieckue, opporpapuueckie pa3andusl, HO TaKKe 3aMETHEI
pasznmuumus Bo (pa3coNIOTHUECKUX TJarojax H (pa3eosIOTHUECKUX coveTaHusx. HHTepecHO
OTMETHUTh YTO HECMOTPSA Ha 3TH Pa3Iuyusi OylIb TO B Pa3sTOBOPHOM SI3BbIKE WM B KaKOH-THO00 yacTu
JIMHI'BUCTHUKE, a CKOJIBKO UX CYHICCTBYET, 6pI/ITaH]_[I)I U aMCpUKAaHIbI OY€Hb XOPOIIO ITOHUMANOT

Apyr-gpyra.

Ilenv uccneoosanusn: OCHOBHAs LeNb HCCIEOOBAaHMS — MOJIydeHHEe HHPOpMamuu o0
aMEpUKaHCKOM BapHaHTE aHTJIMHICKOTO sI3bIKa B MEPBYIO ouepeab. B Xone wccnenoBaHus ObUIO
MOKa3aHO YTO KOTJa Bbl CTAJKUBAETECHh C BBIPAXKEHUSMHU ¢ opdorpapuuecKkuMu, GOHETHUECKUMH,
JIEKCUYECKUMH, TPAMMATHYECKUMHU OTIMYMSIMHU OTHOCSIIMICS K aMEpUKAaHCKOMY BapHUaHTy Kak B
nporiecce 00y4eHHsI aHTITUICKOMY SI3bIKY Tak M B )KUBOU Oecejie, Bbl JOJDKHBI Cpa3y MOHUMATh YTO
STH BBIPAKEHHSI WMEIOT OJIMHAKOBOE 3HAUEHHE KaK OpPUTAHCKUI aHTIHMICKUAN JlaXke ecl OHU
MUILYTCS 0-Pa3sHOMY M 3BYYaT O-pa3HOMY.

Memooonozus: B UCCIENOBATEIBCKOM padoTe€ UCIOJIB30BAJIUCh TI'PAaMMAaTUYECKHUE,
JeKcudeckne M (poHeTHUeCKne METOJbl aHAIM30B Hambojiee paclpoCTpaHEHHBIX M Haubosee
YOOTpeOJIeHHBIX U Haubosee yHOTpeONseMbIX BBIPAKECHUH aAHTJIMHCKOTO SI3bIKA  MEXIY
OpUTAHCKUM aHTIMHCKUM M aMEPUKAHCKUM aHTJIMICKUM SI3BIKOM B CPAaBHUTEIILHOM IMOPSIIKE.

Pezynomamuvr uccnedosanun: B coBpeMeHHOE BpeMsl CKOPOCTb Pa3BUTHUS aHITIMMCKOTO
SI3bIKA YBEJIMYMBAETCS BO BCEX OOJACTAX HO B HACTOSIIEE BPEMsl aMEPUKAHCKUH aHIJIMHCKHUNA
UCHoNb3yeTcs Oosiee MIMpOKa W JaXe NPEeBOCXOAUT OpUTAHCKUH aHIVIMHCKUHA Onaronaps
UCTIONB30BAJIOCE BO MHOTMX 001acTsIX. PekoMmeHnyeTcs O3HAaKOMHTBCS CO CIOBaMH U
BBIPKEHUSIMH YIOTPEOIIEMBIMU U HAPHUCOBAaHHBIMU B aMEPHUKAHCKOM aHTJIUHCKOM BBIYUUTH UX U
HCIOJB30BaTh B CBOEH peun.

Knwouesvie cnosa: 6pumanckuti aHenuticKull, AMEePUKAHCKUL AH2AULICKUL, SI36IK MACCOBOT
uHgopmayuu, paznuunsle XapaKxmepucmukil, pasiuius, 8apuanmsl 00HO20 U MO20 JHce A3bIKA
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Serraf Mirzayev
Xanimbaci Cafarli

SOME DISTINCTIVE FEATURES OF THE BRITISH AND AMERICAN
VARIANTS OF THE ENGLISH LANGUAGE

SUMMARY

The article talks about the role of the English language in modern times,its being the world’s
leading language, its use as the official state language of many countries,its wide distribution
among the world’s population and its transformation into the language of the world’s most
prestigious organization.In addition, the article also explains that there are many orthographic,
phonetic, lexical, and grammatical differences between American English and British English in
the use of English in many countries, especially in the United States of America.

In the article, it is also shown that between American English and British English there are
not only grammatical, lexical, phoneticdifferences, but also there are even noticeable differences in
phrasal verbs and phraseological units. It is interesting to note that regadless of theabove mentioned
differences whether in live conversation or in any field of linguistics and no matter how much the
British and Americans understand each other very well.

The purpose of the study: One of the main issues of the research is to obtain information
about the American version of the English language.When you come across expressions with the
orthographic, phonetic, lexical, grammatical differences related to the American version of the
English language, whether in the process of teaching English or in live conversation,you should
immediately understand that those expressions have the same meaning as British English, even
though they are written and sound differently.

Methodology: In the research, orthographic, phonetic, lexical and grammatical analysis
methods of the most used expressionsof the English language between British English and
American English were explained in a comparative manner.

The results of the study: In modern times the speed of the development of the English
language is increasing in every field. But nowadays American English is more widely used than
British English and even overtakes British English due to the usage.That’s why (therefore) it is
recommended to familiarize youself with in American English, learn them and use them in your
speech.

Keywords: British English, American English, Mass Information language, different
characteristics,differences,variants of the same language
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